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Kertjük a tulzást! 

ss Közállapotaink válságos helyzetét el- 

vitatni, eltagadni nem lehet. A dolgokat ellenzé- 

künk állitotta élre és pedig nemcsak azóon parla- 

az országházban hetek óta tanusit, hanem főleg 

azzal, hogy az országházon kivül is, a sajtóban és 

a nép körében azon csillogó jelszaza
kkal izgat,me- 

lyekről, midőndömég kizárólagos suájátjai valának 

szélbalunknak, maga Tisza Kálmán is elmondá, 

hogy a társadalmi rendet, tehát az állam 
lét- 

etaniát felforgatással fenyegetik. 

Vajjon mily uton jutott a loyalis balközép 

odá, hogy ha meg nem áll, ha meg nem fordul 

legjöbb akarattal s kiietálytiszta hazafisággal is 

csak árthat a nép ügyének, vészt hozhat mind- 

nyájunkra 21 felelet: az önmérséklet hiánya, a rosz 

számitás és a tulzás utjai vezették a mere
délyre. 

Azonban, ha ott is vannak, nem saját vérünk 

és csontünkból való vér ési csont ők, kik eltéved- 

tek ? Ha hazafiságból nem, jószámitásból kiván- 

hatnók-e azt, hogy magukat agyonzuzzák ? Avag
y 

talán elég erősek vagyunk nélkülökis, mi magunk!
 

összemorzsolhatnók őket a nélkül hogy a nemzeti 

erőt elzsibbasztanók ?! 

Ennyire megfeledkezhetnénk a „legnagyobb 

magyar szavairól, ki századok előtt elhullott 

őseinket is csatasórba óhajtotta volna állitani a 

nemzetünket fenyegető vész elháritására! Vagy 

talán kissebbedett a veszély körültünk mióta 

Széchenyink mondá: még az apagyilkosnak is meg 

kellene kegyélmeznünk 

Nem, és ezerszer nem ! Ép ezért kérdem : 

szábadée a többségneék parliamentben avagy a 

sajtóban versenyre kelni az ellenzékkel a tul- 

zásban ?! 
okosság lenne-e az ők példájokra egy másik 

meredélyre felkapaszkodni, csak azért, hogy ha 

másként nem lehet egyetértenünk,együtt és együvé 
hulljunk — az örvénybe? 

tanácsos-e oly roszul számitani, mint ezt az 
ellenzék teszi, csakhogy ebben is vele lépést tart- 

hassunk!? 
Ismét nem, és ezerszen nem ! 
De ha ez igy áll, ha kétségbevonbatlan igaz- 

ság az, hogy a szenvedély tömkelegéből csak a 
higgadt számitás, önmérséklet és hazafiui de egy- 
szersmint alkotmányos érzület vezethet ki; ha csak 
ez uton érhetjük el azt, hogy a meglevő baj na- 
gyobbá ne legyen, s az alkotmányosságon magán 
uj rés ne üttessék; ha tiszteletet parancsoló mér- 

sékletet látunk a többségnél a parliament termében: 
— kérdem, miért követ más irányt a deákpárti 
sajtó egy része? 

A tulzás lejtőjén tova csuszó baloldali sajtó 

gyakran nem ismer határt a szenyedélyes kifejezé- 
sekben, a gyanusitásban; de lehet-e ez ok arra, 
hogy miis igy, tegyünk ?, Hisz a kisebbségnél a 
türelmetlenkedés némileg igazolva lehet, hanem 
mi menthetné ki ugyan ezen modort a többség 

organumainál ? 
Semmi, épen semmil a 
Tulzást tulzással, gyanusitást gyanusitással, 

szenvedélyt szenyedélylyel viszonozni, tetézni két 
idegen népfaj vagy állam közt, is csak akkor van 

napirenden, midőn mindkettő már holnap ellenség- 
ként, óhajt egymással szemben állani, hogy holnap- 
után térdei alá törhesse egyik a másikat, valame- 
lyik faj vagy állam, leggyakrabban néhány hatal- 

mas javára, dicsőségének, uralmának, öregbitésére, 
Lehet-e ilyen viszonynak, ilyen törekvésnek 

helye a hazai politikai pártok, közt, melyek egy 

czélt, tartanak szem előtt: Magyarország állami 

önállóságát, népe jóllétét, anyagi szellemi gyara- 

podását? 1 Nem — bizonnyal nem. 
Mi soha sem lehetünk ellenségek. Egyet kell 

értenünk, nemcsak azért, mert nem arathatnánk 

egymás fölött oly győzelmet, mely ne ártson a 
nemzetnek, hanem, mert minden ilyén diadal köze- 

lebb vezéthe a Véghoz. 
Térjenek tehát magukba! Ne fölytaássák azt, 

a mit politikai ellenfeleinkben megróvnak, kárhoz- 

tatnak; vegyenek példát a többségi honatyáktól. 
Miből is eredt a parliament bábeli zavarja ? 

melyik volt az a kis szikráa, mely nagy égést 

támasztott ? 
A kisébbség könnyelmű attadueja, mely po- 

litikai érettségünk jó hirnevét, e legdrágább 
erkölcsi vagyonunkat, nemzeti hatalmunk ez egyik 
legerősebb oszlopát megrázta s koczkáztatja. 

Valjon mit mond majd a figyelő Európa, ha 
a többségnél sem látand méltóságos nyugodságot ? 
ha a jobboldali sajtó szenvedélyes hángja is beté- 
vedne az országházba? Politikai érettségünk mel- 

let lenne-e az bizonyiték ? 
Fohntolják meg ezt a kiket illét! Ne öntsenek 

olajat a tüzre, mert akkor maguk táplálják a 
lángokat. 
Avagy nem igy cselekszenele-e azok,kik a mijó- 

zan népünketigy apostrophalják : ,,a souvérain nép 
már köszörüli a kaszát - - — a közelgő 
választásokra; s az ellenzékre czélozva igy foly- 
tatják : „milyen [győzelem , lesz az, ha a baloldal 
elordithatja választóinak! stb. 

Azt kérdem : szabad-e, okosság-e ily módon 

szólani egy többségpárti organumnak a hazat ellen- 
zékről bármikor, annál inkább olyan időben, mi- 
dőn magasra járnak a szenvedély hullámai ? Meg- 
bocsátható-e ily gunyosan, sértőleg, minden értel- 
met eltagadólag emlékezni meg „a souverain nép- 

ről, melynek 
tagjai vagyunk — sem több, 
Szabad-e reá fogni azt, mire csak nehány elvete- 
medett egyén gondolhat — a ,„kasza fenésre? 
Igy akatják Európa előtt népünk, tehát a magunk 
polítikai érettségét hirdetni bizonyitgatni?! 

zett elő, 22 bizony bizony azilyenek nem ykorunké 

1848 óta mindnyájan egyenjögű 
sem kevesebb?1 

Bizony az ilyen hangon beszétő pívátogkn 
kik egy hazai ellenzékre azt fogják, hogy önként a 
ajánlkozik eszköznek „a magyar uralom megbük- 

tatására'; kik ugyanezen hazai ellenzék egyik fő- 
lapjának Vezéréről, mint jhü cseléd-ről irogatnak; A 
kik országgyülési tudósitásaikban egy ellenzéki 

szónok előadását ugy vélik illően jellemeznt, hogy 

az „még czimborái sorában is csekély hatást idéno! 

férfiai, az pilyenekről mondták volt már régen: 

ügyetlen barátainktól ments meg uram! ellensége 
inktől majd mi is megoltalmazzuk magunkat ! 

Valóban „fáj e helyzetet látnunk, fáj pedig 
azért, mert az „erősebb eszközök fasználását 
javalló jobboldáli Tlulzás oktalanul szólesbíti asza- 
kadást adnemzéti pártok közt, holott végtérre isi 
vállatv kell nvetnünk, nehogy az ár sobbróki is 

balrób is elsodorjon. es 
Sajnos, hogy még csak nem rég ahorsekolt 

balközépünk a hóbortos szélbal nyomdokait tal 

hanem ezen ugyan nem segltünk a azzal, ha 
elkezdünk szélsősködüni 

sőt még azzal sem forditun dolgon, hasaz 

„erőösebb eszközöket" emlegetjük, vagy annyirai 

visszük a tapintatlanságot, hogy a mit egy Ma- s 

darász, és. Helfy tudatásuk szóárjában, kifőztek, 

egy oly nagy férfiu kezének tulajdonítjuk, kinekk 
nevéré még most is feldobog a némzet szivel. odani 

Ezzel korántsem zsibbasztjuk el politikain e 

ellenfeleink erejét! De még azzal sem,ha reájok 

fogjuk, hogy kezet nyújtottak nekik a „nemzetisé- 

gek,"a ésehek, a délszlávok, az összbirodalom ! 
fogdetalistál, féudalisaiké. stb. sonillol nakávia o 

Valóban, ha ily taktikát követünk; ha kaljet t 

lentkezett törpék helyett óriásokat 1 idézünk ai so- 

rompóba, — akkor nincs ok az ellenzék taktikáját 

ócsárolni, és nem dicsekedhetnénk: higgadtsá- 

gunkkál, önmérsékletünkkel, 1jó számiításunkkal; 

pedig egyet nem lenne szabad felejtenünk, azt tl 

g
 

rÁmGKEA. 
PÁRTKÜZDELMEK. 

(Korrajz) Hogyan is fogadhattuk volna el az uri ter- vedett a mama büszkeségén, s atyám sem tudott =lona!.. 

Irta: meket, melyeknek földalatti osztályaibób atyám bi-a sehogy kibékülni azon gondolattal, hogy Cserei gondolja meg, hogy rendkivüli időket élünk. 

Komáromy Ferencz. lincseinek zörgésé hallszik,a s mint kisérteteihábor- Mihályné a porba boruljan második Rákoczy Gy. minden elszalasztott pillanatnak vészterhes követ- 

VIH. gatná éji nyugalmunkat? ! Mi kényelemben legyünk előtt. kezményei vannak:. adiolnapi nap mindnyájunkra 

Cserei Hona Szentpáli Annához. 

Csik-Szereda, nov. I. 1659. 

Kedves Amnám ! Bámulsz, hogy mily szor- 

galmas levéliró lettem, s legjobb szándokod mel- 

lett is csak minden második levelemre válaszolsz. 

Ilyen az emberi sziív, édes Annám, ha boldogok 

vagyunk, könnyen feledjük barátainkat ; de, ha 

balsors üldözőbe veszen, az ország akármely szög- 

letében is fölkeressük panaszainkkal a rokonszi- 

veket. 
MHa tollat veszek kezembe, mindig előttem kinpadra, a szabadszót nem büntetik börtönnel - tottam kevésbé, mint ezen látogatást; mégis, mi- lábbal kötelességemet s lettem árulója hitemnek és 

állsz gyermekkori kedves üde arezoddal s ilyen- nem tudják, hogy mi az orkán, mi a fergeteg zu- dőn a látogató belépett és bocsánatot kért, midőn meggyőződésemnek ?... mert önt... önt Uona 

kor, ha képzetemben résztvevő kebledre borulok gása: mig itt a hó, e halotti lepel már mindent szerényen nyilvánitá, hogy csak rendkivül fontos véghetetlenül szeretem!... 

s megcsókollak, a mint oly sokszor megcsókolta- 

lak, szenvedéseimet megosztva érezem. 

Emlékszel, most három éve, midőn Szeben- 

ben nevelőben voltunk, s a zsémbes nevelőnőnek 

egyszet a kis maeskát, melytől annyira irtódzott 

parnája alá csempésztem, csak a te nemes lelked 

s rögtönzött találékonyságod mentett meg a bün- 

tetéstől. Rettenetes három év telt el azóta. Küzde- 

lemben, reményben, csalódásban és szenvédésben 

gazdagabb sok három századnál. Ha. most látnál, 

nem ismernél rá többeta szebeni nevelőház leg- 

pajzánabb, legcsintalanabb növendékére. A mosoly 

eltünt ajkaimról; a derültség és kedélyesség, me- 

lyet a békés szász polgárok zárt falai közül a nagy 

és szabad világba kihoztam, most örökre, de 

örökre elbucsuztak tőlem. 
Öt hete telt már, mióta atyámat, mint állam- 

foglyot, ide, e rideg falak közé hurczolták. A ma- 

fogvásárhelvi bál örökemlékü zárjelenetével, mig 

élek, gyászos kérdőjel maradand keblemben. Ez 

Kehát jutalma a honszeretetnek, a hazafierénynek, 

A nemes bátorságnak ? Pusztulás és végveszély 

vár az árva hazára, melynek fiai összetartás helyett 

szakadnak, hol a véleménynyilvánitást, 

osztettet büntetik, s az uralomvágy hát- mint go 

ször, most naponta meglátogat, atyámhoz vezet, 

mindenkor biztat, hogy megszabadulása közel van, 

sőt megérkezésünk napján szállásul a várban, mely 

ősei birtoka, a legszebb szobákat rendelte szá- 

munkra, mi azomban nem fogadtuk el, s alant a 

városban szerény polgárháznál lakunk. 

addig, a mig ő nyomorban szenved? soha! sohad 

Édes Annám ! oh, ha Gáldtőn bár nehány 

naprasnállatok lehetnék! Az a szerény mezei, lak 

magas fáival és illatos kertjével, a kies vidék, s a 

kevés őszinte jó sziv, jó lélek mily üditőleg hat- 

nának kedélyemre! Ott a nap is melegebben süt, 

az éghajlat enyhébb, a szellő bübájos, balzsam- 

illatos, ott nem tudják, hogy mi a politika, nem 

kérdik a rokont, a hazafit, hogy török- vagy Rá- 

kóczy-párt hive-e2? a meggyőződést nem vonják 

eltakart. 
Ablakomat fagy és homály boritja, s ha az 

áldott nap egy-egy eltévedt sugara megvillan, ak- 

kor sem látok egyebet mogorva falaknál, magas 

zuzmarás lomboknál. Oh, vajha ez a napsugár, 

mely kellemes világgal önti be szobánkat, keres- 

hetné föl olykor-olykor a rideg börtönöket is ! 

örömmel eltürném a sarklakók félévig tartó éjjelét, 

ha tudnám, hogy azalatt néha bár egy világsugár 

dereng a szegény rab zordon hajlékában. 

A barátoknál reggeli imára harangoznak — 

Isten veled! Menyek imádkozni 

Csikszereda, nov. 2. estve 1659. 
Ma nagyon sokat sirtam. A mama korán kelt, 

felkelés után mint rendesen első teendője szokott 

lenni elévette ma is imakönyvét. 

tTegnap mindenszentek napja volt ma 

: halottak napja, rebegte csak alig halhatóan s föl- 

keresvén könyvében a napot illető imát buzgalom- 

mal és áhitattal annak olvasásába merült. 

Jó féléra mulva betette a könyvet, két kezét 

öszvekulcsolta s tekintetét az ablakunkkal átellen- 

ben setétlő várkastélyról az égre emelvén szólt: 

Hát az előhalottak napját mikor hozod el 

Istenem1? Mikor omlanak öszve azon mogorva 

pedig nyakába borultam és sirtam a helyett, hogy 
távoznám és a helyett, hogy vigasztalni tudnám. 

Darab idő óta, gyakran gondoltunk arra, hogy 

a fejedelemhez utazzunk, hogy 

Szamosujvártt, Gyaluban vagy akár hol az ország- 

ban; de ezen terv mindeddig hajótőrést szen- 

Ma azonban mamának büszkesége megtört; 

az ebédnél elhatározta, hogy utazni fogunk, ren- 

deletet tett, hogy a kocsisok készüljenek, s alig 

hogy fölkeltünk asztaltól egyetlen csatlós kiséreté- 

ben a várfelé indult, hogy utazási tervünket 

atyámmal tudassa. 

az ajtón kopogást hallok. 
A kopogásról azonnal ráismertem a látogatóra, 

első pillanatban elrejtőzni vágytam, mit sem óhaj- 

és sütgős közlemény birta őt anyám távollétében 

ily merész közeledésre, a pamlag melletti székre 

mutatván megkértem, hogy foglaljan helyet. 

Kitaláltad, nem-de a látogató Damokos Gá- 

bor volt, ki első pillanat után tetovázó zavarát le- 

küzdvén, rendkivüli érdekeltség és részvét kifejezé- 

kérdezte, hogy mit jelent a készülödés, 

ová akarunk utazni? 
— A fejedelemhez, feleltem röviden. 

A fejedelem most a hátszegi völgyben 

szedi föl sátorát, — folytatta az ifju busan s fejét 

mellére sülyesztve. 

— Ha messzébb volna is fölkeresnök őt. 

— vVajha messzebb volna, de naponként 

közelebb fog lenni! 

Fölvilágosítást kivántam. 

Az ifju folytatta : e em 

— Barcsay Ákos a vaskapun török segélgvel 

beroutott, Rákoczy szokása szerint nagy sietség- 

gel utjába vetette magát, előőrsei Hátszegvidékén 

visszaverettek — hátral — a török Szebennek 

irányozza menetét. Mona! az idő megérkezett. 

= -Ön édes attyának meg kell szabadulni. 

— Hogyan ?.. 
gyámattya beléegyezett? . 

fölkeressük őte 

Nehány perczig csak magamra voltam, midőn 

— 

gemet fog üldözésre rendelni, én pediz üldözés 

helyett védelmük és fedezetük leszek. o 

Nem. . némi- szóltam közbe hévvel 

— Cserel Mihály nem fogadja el, ismerem atyá- 

mat... Ő szökés és árulás segélyével menekülnke 

nem fög. m 
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.folytatta ecsdekelve az i u- 

nézve válságossá lehetth . édesáttyja értesülni fog 

az eseményekről, bölcsessége felismerendi a hely-- 

zetet és nem fogja feledni, hogy osmládi és gyer 

mekei vannak!!.. v 

Annyi vigasztalót mondott, oly szépen 

tartalomdusan áradoztak szávai, miszerint könynyeiz 

met alig tudtam visszatartóztatni . . 

. Szóltam elragadtatással - 

— HMona!. . folytatta ő ekkor asvörzéden 

megfogván kezemet — miért koczkáztatom jó 

gyámatyám bizalmát, szeretetét. Miért gázolom 

A mama megérkezett... épen mjókot a kellő 

pillanatban, mert a nélkül, hogy szerelme keblem 

ben hasonérzelmet gyulasztott volna nemes Tés 

véte és áldozatkészsége lelkem műlyég. 

már már ingadoztam 
A mama észlelte azonnal mindkettőnk felin 

dult helyzetét és sajátos fürkésző : 

fordulván setét felhőcskét vélte e 

közöltem, ttza kiderült. 
— Kedves öcsémuram 

gemet, mily nemes, mi lo 
ugy is azt mondot é 
dás volnn porba borulni 

az ifju, a mama kezét bucsu 
kor a fogly karja 

falak s mikor szünik meg az átok, mely nemzetün- 

ket sujtja, hogy többé ne itsuk és ne pusztitsuk 

egymást! 

Csakhamar könnyekre fakadt s nekem elég 

volt az első könnycsep lepergését látni, hogy 

azonnal zokogni kezdjek. 

— Leány! szólt ekkor a vissza fojtott fáj- 

— Hallgassan meg kérem — folytatta az 

ifju őszinte érdekeltség nemes tüzével - gyám- 

atyám hajthatatlan, de én megszabaditom őt, mint 

önnek Mar s-Vásárhelytt igértem, vagy véle ha- k 

lok me gyámatyáta bizalmatlan, rendeletei szi- 

goruk. tk, szeme fényét őrzi; de 

betörjük a börtönt és megszabaditom őt, bár mibe 

dalom szigorteljes hangján — távozz! ne hábor- kerüljön. Önök együtt fognak innen az éljel utazni, 

gasd áhitatosságomat; ha Isten ő szent felsége uokat N.-Szebennek
 veszik, hol bátorsá 

látegat bennünket azt is csak javunkra teszi ! Én lesznek,. A menetlevél aláirva van; gyámatyám en- 

térbe szoritja az igaz honszeretetet. 

mde, édes Annám, mi nem igy szerettük 

egymást a nevelőintézetben. 
Ma ismét atyámnál voltunk. oh, mily rette- 

börtöni élet! Szegény jó atyám, alakja 

e bágyadt, arcza halvány, 

kodelymeékolysiga me t, csaknem kedélybeteg 

lett. Lázár István szigoru és mogorva börtönőr, de 

gyámfia Damokos Gábor mindent kedvünkre ténni 

igyeksztk a rnrogvásálhelyi bálban láttam őt elő- 



mindig és mindenütt a tulzók ásták is meg a 
szabadság sirját, az is tagadhatlan, hogy ezek 

áltkos művöket csak akkor hajthaták végre, mi- 
dőön a hatalmat kezökre kerithették. 

Fontolják meg ezt jól, tulzó uraim itt a jobb- 

nyugodt méltóság, önuralom jellemzik; de 
gondolják meg különösen azt, hogy a többség tul- 

hajtása már akkor tettleg kárt okoz nemcsak a 
pártnak, de a nemzetnek is, midőn még a kisebb- 
ségé ártalmatlan, erős korlát állván előtte a több- 
ség hatalmában. 

Kerüljük a tulzást!! 

A ,Kol. Közl.22 eredeti távsürgönye. 
BÉécs. Az osztrák honvédelmi mintsz- 

terium eddigi ideiglenes vezetője, Horst 

ezredes honvédelmi miniszterré neveztetett ki. 

Szt-Pétervár. Miklós anagyherczeg 
és gf Schuwalof táborkarfőnök a nyugot- és 

déloroszországi erődöket vizsgálják med; e 

várak mindegyike külerődökkel fog körülvé- 

tetni; az erőditési bizottság már el is utazott 

a helyszinére. Sebastopolhoz vasutat épitnek. 

Berlin. Bukuresti hirek szerint a vö- 
rösek fölkelés előidézésén mesterkednek. 

Bismarck 8 napra Warzinba utazott. 
Roma, A hivatalos lapok megczáfolják 

azon hirt, mintha Németországgal véd- és 

daczszövetség köttetett volna; az sem való, 
mintha Armin gf titkos küldetéssel várat- 

London. A „Daily Newstt szerint Bis- 
marck nemzetközi congressust indiítványoz 
egy világposta-egyesség létrehozatalára. 

Pest, mározius 25-én. 

Taálán még soha életemben nem nyultam oly öröm- 
mel, oly szivesen tollhoz, mint jelen perczben, EÉs val- 
jon tudnám-e ezt megilletődés, és őszinte öröm, nélkül 
tenni ? Egy mnnka fekszik előttem , mely rövid, idő alatt 

a maga nemébenya harmadik. 
AANig olvastuk Apuléius „Nyugot-Európa és ha- 

zánké czimű munkáját (Pest, 1871. kiadja Ráth Mór), 
alig ismertük el Dr: Dobránszky, kir. jogtanár, ,„Társa- 
dalmunk bajai, különös tekintettel az öngytlkosságra" 
czimű munkájának roppant szükséges voltát, már ismét 
egy, a társadalom kérdéseivel foglalkozó röpirat fekszik 
előttünk, Lipcsey Tamástól, melnyek czime „Néhány szó 

a magyar társadalomról.46 (Pest, nyomatott az Athaeneum 

nyomdájában.) 1 
Mind többen állanak tehát sikra a társadalom, az 

emberiség érdekében, a szent ügy zászlaja alá. Az 
emlitett három munka elismeri: hogy társadalmunk er- 

kölcstelensége; tulságos fényüzése; szép izlés hiá- 
nya; a komolyabb szép elhanyagolása, a ledéren, 

üresen, csillogón való kapkodás; az aljasság és becs- 

telenség ijesztő mérvü esetein végre valahára segi- 
teni, és pedig gyorsan segiteni kell. 

A „Néhány szó a magyar fársadalomról!, szinte a 
társadalom égető kérdéseivel foglalkozik, bár nem oly 
tárgyismerettel, oly hüen és természetesen festi a társa- 

dalom hibáit, annak tévlépéseit és rosz szokásait, mint 
tette ezt Dr. Dobránszky; sőt azt mondhatnók, hogy a 

társadalmat nem ismerteti kimeritően és a tárgy fon- 
tosságánál fogva eléggé jellemzően, de mindenesetre 
nagy szolgálatot tett szerző a társadalomnak, bebizonyitva 
munkájával azt, hogy a társadalom e kérdéseinek miként 
megoldásáról gondolkozni ez inányban tenni, dolgozni 

kor- és alkalomszerű, sőt égető szükség. 
Bevezetésében néhány szavakban oda nyilatk ozik, 

oldalon! Gondolják meg, hogy a valódi erőt 

hogy csak ugy leszünk erre képesitve, ha miveltségünk a 

szomszéd észak-nyugati népekével megfelelő arányu lesz, 

és végre, hogy e czél elérésére az egész társadalomnak 

együttessen kell müködnie. 

Vázolja a társadalom fogalmát, szerepét és hatá- 
sát; elkülönitve annak müködését az egyház és állam 
müködésétől; szinezi annak hatását a társas életben, a 
sajtószerepéről sem feledkezvén meg. 

Szerinte a társadalom törvényeit felhasználhatjuk 

ugyan a magunk javára, s azokat magunkra nézve ártal- 
matlanná is tehetjük, de azokon változtatnunk, hatásaikat 
megsemmisiteni, nem áll hatalmunkban. 

A többi közt igy szól: „társadalmunkban van erő, 
csakhogy pihen; van becsületesség, csakhogy félre vo- 
nul", és ezzel Dr. Dobránszkynak nyujtott kezet, ameny- 
nyiben ő is ép igy vélekedik. 

Összefoglalya a fejezetekre osztottt ötven lapos 
röpirat értelmét, irója tisztán hazai viszonyai nkat, de ki- 
válóan a közép-nemesi osztályt ostorozza. Igazságot 

mond minden egyes szavával, s tapintattal adja elő — 

bár mellékesnek tartja a dolog valódi okát és fórrását 

mélyebben, tüzetesebben kutatni, legtfőbb hiánya a munká- 
nak, – hogy a társadalom érdekében teendő lépéseket 
nem jelöli meg. Az egész munkán meglátszik a jóaka- 
rat, a becsületes indulat; látjuk, hogy gondolkodik, hogy 

szereti az emberiséget, s hogy ő is kiván annak felsegé- 
lésére segédkezet nyujani. 

Örömmel üdvözöljük tehát Lipcsei Tamás ur röp- 
iratát, s őt is, mint a társadalim erkölcsjavitás harczosát; 
de üdvözöljük egyszersmind mint oly munkást is, ki bát- 

ran lép a köztérre, a világ elé, hogy érzelmeit, nézeteit 
a nyilvánosság előtt leplezetlenül hirdesse... 

Munkára, tettre serkentsen ez előharczos példája : 

mit egy tenni képtelen, meg teendi azt több kéz! 

Csikváry Jákó,. 

Blind Mazziniról. 
A ,N freie Presse"t egy érdekes czikket hoz Maz- 

ziniról Blind Károly német emigrans tollából, kit a hires 
olasz agitatorral tizenőt évi barátság kötött össze Lon- 

donban, A czikkből közöljük a következő jelemző részle- 
teket. 

Több mint egy negyedszázad óta élt Mazzini József 

Angolországban. Személyesen csak kevés emberrel állott 

ismeretségben, Carlyle-val és néhány más angol iróval 
alkalmilag jött érintkezésbe. Különben leginkább a fran- 

czia, német, magyar és lengyel demokrata pártok képvi- 
selőivel társalkodott. Hogy Londonban él és hogy ott hol 

lakik, azt csak közelebbi barátai tudták. Egyedül szá- 
mukra állott nyitva lakása, ha az ajtónál a kellő jelszót 
meg tudták mondani, Ezen jelszó az utóbbi években 
„Erneszti" volt, mely név alatt kapta leveleit is. Azon 
férfiu, kinek kezein propagandai és fölforgatási czólokra 
oly jelentékeny összegek mentek keresztül, sok éven 

keresztül a legszegényebb házakban lakott, megelégedve 

egy szük szobácskával és egy kis hálókamrával. Elaszott 
teste szembetünőleg szenvedett is e miatt. Csak miután 

ismételve nehéz betegségek sújtották le, vette rá magát 

hogy egy tágasb szállást vegyen ki. Egy járó-kelő csont- 

vázhoz hasonlitva, mindig fekete ruhába öltözve, fekete 
nyakkendőjét álláig felhuzva, még halvány arczát öt- 
venedik élet-évétől fogva rövidre nyirt haj és szakál kör- 

nyezte : Mazzini a nézőre egy martyr benyomását gya- 

korolta, kinek sorvatag testét még csupán a szellem ha- 

talma tartotta össze. A kisértetszerűü benyomást azonban, 
jelentékenyen enyhitette mosolya, mely majdnem mindig 
ajka körül lebegett, mihelyt beszédének tüzfolyama meg- 
eredt. Tévedt fogalmat alkotna magának Mazziniról az, 
ki őt sötét, komoly fanatikusnak gondolná. Soha nem 

hallottam őt, s ez volt lényének egyik sajátossága, han- 

gosan nevetni. Mind a mellett is nagy fogékonysággal 
birt a humor iránt, szerette a tréfát ugy mint akárki; 
bizalmas emberei közt a megtestesült szeretetreméltóság 

vala s alkalmilag a legderültebb módorban gyermekek 
játszótársává ereszkedett le. Egyszerü, kedves magavise- 

hogy fennmaradásunk mint nemzet, a mivelődés kérdése 
IR 

lete az ő legvonzóbb sajátságát képezték. Hires honfiá- 

dad k 

nak monoatát: ,desipere in loco- teljesen értette és ér- 
vényesitette. Svenvedélyesen, de heveskedés nélkül szo- 

kott volt beszélni. Csak akkor hagyta magát elragadtatni 

szenvedélyességtől, sőt haragtól, ha Francziaország vi- 
lágvezéri szerepéről, vagy a természettudományok és a 

bölcsészet materialis irányáról volt szó. Nem tudta meg- 
bocsátani Francziaországnak, hogy köztársasági kor- 
mányforma alatt az olasz szabad államot képes volt 

szétrombolni. Saját hazája részére, annak régi kulturá- 

jára s hajdani világküldetésére való tekintetből, vezérsze- 
replésről álmodozott, s ezen gondolatának kifejtése köz- 

ben hajlandó vala a római főpapság számára is , törté- 
nelmi küldetést engedni meg, bármily buzgalommal 
müködött is közre jelenleg annak megbuktatására. — 

Mazzininak Kossuthoz való viszonya megszünt, miután 

1859-ben világosságra jött, hogy a magyar vezérférfi 
titkon a tuilleriákban volt, mialatt még Mazzini, Ledru- 

Rollin és más köztársasági fők bizalmas gyüléseiben is 

részt vett. Az utóbbi években a franczia pártvezérhez 

való viszonya is meghidegült. A közte és Garibáldi közt 
beállott elldegenülés nagyon sajnos volt, mert az olasz 

democratia összetartását és működését gyöngitette. A 

kard és eszme férfiai kölcsönösen nem értették meg egy- 

mást. A siciliai vállalat Mazzini terve volt. — Dél-Olasz- 
ország megszabaditásának dicsősége mindenesetre Maz- 

zinit illeti első sorban, mert ő kezdte meg, valamint a 

győzelmes végrehajtás Garlbáldit. Mikor utoljára a né- 
met-franczia háboru alatt Victor Emanuel csapatai a vá- 

rost meghóditották, Garibáldi féligmeddig fogolyként 
Caprerában, Mazzini szigoru fogságban élt. 

— Az akademiai templomban a husvéti ün- 
nepek alatt mükedvellők és a zeneconzervatoriumi tagok 

által előadandó egyházi zenemüvek műsorozata : Pénte- 
ken, f. hó 29-én 6 órakkor estve: Zsoltár ,beatus vir" 

Rossini, ,„stabat mater", Palestrina „miserere", (a 16. 
századból.) A magányrészeket énekelik Bennel Amália, 

Kohn Ilka, Nathanson Zsófia, Vikol Póli k. a. Beil V. 
Szijártó F. és Dr. Vályi G. urak. 

Szombaton, fi hó 30-án 6 órakor estve: Pichler 

B. „Te Deum4,1 „Regina Coelit. A magányrészeket 
éneklik Nathanson Zsófi, Vikol Póli k. a. Scholaster I. 
Dr. Vályi G. urak. Kimenetkor az orgonán játszja Máday 
Gábriella k. a. Bach I. S. fugát B. durban. 

Vasárnap, f. hó 31-én 10 órakor d. e. Hölzl 
F. S. Missáin EÉs. Stradella, egyházi ima. Cgraudualle) 

Wolf C. ,intelliget. (offertorium), kimenetkor Bach I. S: 
fuga in Cis mol. A magányrészeket éneklik Korbuly Ilka, 

Kohn Ilka, Vikol Póli k. a. Scholaster I. és Dr. Vályi 
Gábor urak. A orgonát játszja Kohn Berta k. a. 

Hétfőn, april 1-én 10 órakkor délelőtt: Schmidt 
Péter, praeludium in F., Kempter K., missa Drevis in 
F. CGraduale) Blahák, „salve Jesu, COffertorium) Grad- 

ner, „beata virgó". 

UJNJBONSAGONM. 
Kolozsvár, márczius 27. 1872. 

—– T. olvasóinkat kérjük, méltóztassanak év- 
negyedes előfizetéseiket mielőbb megujitani, ne- 
hogy a lap szétküldésében fennakadás történjék. 

Egyuttal uj előfizetést nyitunk 1872. april-deczem- 
berre 9 frttal, april-septemberre 6 frt o. é. A szerk. 

—– A kolozsvári árvaház alapjára, a mint 

a lapunk mult számában közzé tett közleményből 
kitetszik, megindultak az aláirások. Szerkesztősé- 

günknél is ván egy aláirási iv letéve – t. olvasóin- 
kat ezennel felhivjuk a szent czél pártolására, s azt 

ismert áldozatkészségökre bizzuk. 

— A miniszterium és a Deák-párt 9-es ki- 

küldöttei hétfőn 12 órakor tartott tanácskozásukban 2 
óráig vitatták, ha vajjon az ellenzékkel folytatott tárgya- 

lásoknak van-e még oly alapjok, mely a megkisérlett 

kiegyezkedést lehetővé tegye. Érett megfontolás után 
abban állapodtak meg, hogy a kiegyezést az ellenzék 
magatartása lehetlenné tette. A Deákpárt este 6 órakor 

tartott tanácskozásában Zsedényi a 9-es bizottság 

ily értelembeni eljárásáról referált és ez alkalommal 
Kerkápoly pénzügyminister is kijelenté, hogy a róla el- 
terjesztett hirek - mely szerint egy uj kiegyezkedési 

tervet szándékozott volna inditványba tenni — minden 
alapot nélkülöznek. A párt mind a kormány, mind a kis 
küldött bizottság eljárását egyhangulag helyeselte 
élénken megéljenezte. 

— A képviselőház szakosztályai 26-án d. 
e. a következő törvényjavaslatok felett tanácskoztak, a 
Ludoviceumot s a Somkuton és a Dicső-Szt:Márton- 
ban felállitandó törvényszékeket illetőkről. 

—- A „Szombati Lapok'-ban olvassuk, hogy 
nem KossuthLajos tanácsolta az ellenzéknek mostani el- 
járását.Kossuth csak lapok utján értesült arról és Si- 
monyihoz intézett levelében a magyar országgyülésen 
történtekről teljes indignatióval emlékezik meg. " : 

– A bécsi tiszti casinó feliratilag üdvözli 
Schmerlinget azon beszédeért, mélyben Windisgrátz her- 
ezeg 1848-ki müködését az urak házába dicsérgelte. 

Apróságok. 
—– Magasabb, de nem nagyobb. I Napoleon 

könyvtárában beszélgetett több tábornokkal. E közben 
egy könyvet akart nekik mutatni, mely, magas polczon 
állt. Mortier tábornagy szándékát észrevevén, oda ugtik: 
Sit, leveszem én, én nagyobb vagyok, mint felséged 
Napoleon mosolyogva nézett fel reá - magasabb, akarta 
ön mondani szót. 

— A más fejére nem költ. Börtönben ült az an- 
gol kanczellár Morus. Borbélyt küldtek hozzá, hogy meg- 
beretválja. Nem engedem, mond az államfogoly, én és a 
király perelünk fejem felett, nem akarok a szakálért fi- 
zetni addig, mig nem tudom kié lesz a fejem. 

F=1 Nemzeti szinház. Vasárnap, mározius 
24-én Szigligeti és Balázs Sándor 100 arany pályadijt 
nyert népszinmüve a ,Strikett adatott. Legelőször is 
mondjuk el ez iránydarab meséjét, melyben ugylátszik a 
szerzők a strike káros következményeit igyekeztek fes- 
teni. A történet főeseményeit Somvári gyári munkásai- 
nak, bérök felemeléséből támadó szerencsétlenségök 
képezi, melynek következményei, bár a tulajdonost is, 
de leginkább a gyár egyik legidősebb szorgalmas tag- 
ját sujtják, ki a strikeolok közé csakis azért esküdt föl, 
mivel e gyár, tulajdonosa mind őt, mind unokáját meg- 
sértette. – Egy pár héti munkaszünetelés után belátva- 
Somvári, hogy a vinculum mellett felvállalt munkák el- 
készitése lehetetlen, fölkéreti leánya Angyalka által az 

emlitett öreget, hogy ez közte és munkásai között, békét 
eszközöljen ki. István meg is jelen ez utóbbiak között, 
és tudtul adja a gyártulajdonos szándokát, de miután. 

ezek, a szomszédgyári munkások által is támogattattak, 
az ajánlott békét visszautasitották, István, miután család- 
ját e munkaszünetelés által, már is sok nélkülözéseknek 
tette ki, fölszólitá társait, hogy esküje alól oldják föl. 
Erre egy hetyke munkás, gazembernek nevezi őt, és 
pé zt vet lábaihoz, e megsértés s unokájának éppen 
ezen egyén általi megcsalattatása, oly bőszültté tevé, 
hogy egy kalapácscsal a sértőt, agyonütötte.e- A mune 
kások később, mind a gyárt, mind a hozzátartozó épülele- 
ket felgyujtották, de István s unokája Gyula, az egész 
Somvári családot, a tüztenger közepette, a veszélyből meg- 
szabaditják, s igy a háladatosság,s a rég táplált szerelem, 
Gyula és Angyalka egyesitését eszközli. — Végre a so- 
kat szenvedett István is, egy kapott seb következtében 

meghal. — Ime elmondtuk röviden. a darab foglalatját 
— most csak az egyes szereplőkről kellene megemlé- 
kezni, de a tér hiánya mián, csak általánosságban szól- 

hatunk, megemlitvén, hogy ki-ki, tehetségéhez képest 
kielégitőleg müködött. Közönség szép számmal. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről: 

Márcz. 26-ról: 59, Metalligues 67 80. 50/, Nemzeti 
kölcsön 70.80. 1860-diki államkölcsön 103.—. Bank- 
részvények 839. Hitelrészvények 34.675. London 110. 
75. Ezüst 108,75. Cs. kir, arany 5.30. Napoleondor 
8.83—. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 81 25. 
Temesi 78.59. Erdélyi 78.25. Horv.-Slavon — —. 

Felelős szerkesztő: Sándor János. 
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